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Ю . А. П е т р у ш э ў с к а я

(Установа адукацыі “Магілёўскі дзяржаўны ўшверсітэт імя А. А. Куляшова”, 
кафедра тэарэтычнай і прыкладной лінгвістыкі)

Разглядаецца лінгвакультурная асіміляванасць інтэрнацыянальных прыказак, якая ўтывае на нацыянальную адмет- 
насць прыказкавага фонду беларускай мовы разам са спецыфічна беларускімі прыказкамі.

Пры вызначэнні нацыянальнай адметнасці прыказкавага фонду беларускай мовы аб’ектам даследа
вания павінны быць не толькі ўласна беларускія паводле паходжання адзінкі, але і агульныя з іншымі 
мовамі, і запазычаныя з іншых моў прыказкі, многія з якіх лінгвакультурна асіміляваліся ў беларускай 
мове, набылі нацыянальна-моўныя асаблівасці ці нацыянальна-культурны змест, сталі адметнымі паводле 
асобных элементаў сваёй структуры і зместу, дзякуючы чаму здольны ўспрымацца носьбітамі мовы як 
уласна беларускія адзінкі [2; 3; 4; 5; 6].

Інтэрнацыяльным варта лічыць кампанент прыказкавай падсістэмы мовы, які сустракаецца ў роз
ных мовах і абумоўлены моўнымі кантактамі ці роднасцю моў [8, с. 9, 12]. Беларускія варыянты 
інтэрнацыянальных прыказак могуць характарызавацца нацыянальна-моўнай своеасаблівасцю і/або на- 
цыянальна-культурнай маркіраванасцю, якія вызначаюцца паводле методыкі сінхранічнай аспектнай 
аплікацыі [8].

У выніку даследавання ўстаноўлена, што ў счаснай беларускай мове з’яўляюцца нацыяналь- 
на адметнымі (нацыянальна-моўна своеасаблівым і/або нацыянальна-культурна маркіраванымі), 
г. зн. лінгвакультурна асіміляваліся, 47,81% інтэрнацыянальных прыказак з ліку найболып вядомых і
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ўжывальных прыказкавых адзінак (на матэрыяле прыказкавага складу літаратурнай мовы, асноўнага пры- 
казкавага фонду, прыказкавага мінімуму) [1; 7; 8; 9].

Колькасныя паказчыкі нацыянальнай адметнасці інтэрнацыянальных прыказак у беларускай мове ад- 
люстраваны ў табліцы.

П а к а з ч ы к  н а ц ы я н а л ь н а й  а д м е т н а с ц і А д м е т н ы я  п р ы к а з к і Н е й т р а л ь н ы я  п р ы к а з к і

Н а ц ы я н а л ь н а - м о ў н а я  с в о е а с а б л і в а с ц ь 2 8 ,1 2 % 7 1 ,9 5 %

Н а ц ы я н а л ь н а - к у л ь т у р н а я  м а р к і р а в а н а с ц ь  

і  н а ц ы я н а л ь н а - м о ў н а я  с в о е а с а б л і в а с ц ь
1 9 ,6 9 % 8 0 ,2 9 %

Такім чынам, можна сцвярджаць, што нацыянальная адметнасць прыказкавага фонду беларускай 
мовы абумоўлена не толькі аб’ёмам спецыфічна беларускіх прыказак, але лінгвакультурнай асіміляцыяй 
у ёй інтэрнацыянальных прыказак. Блізкія параметры нацыянальнай спецыфікі прыказкавага фонду 
назіраюцца таксама і ў іншых мовах [10].
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